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Bacunrok T.B.

OB DHIIMKJIONEJUYHOCTHU TOJKOBBIX CJIOBAPEH

Cmamobs noceaujena npobieme ONUCAHUS JIeKCUYeCK020 3HAYeHUsi Cl108a 8
monkogom  crosape. Ee 3a0aua —  eviACHUmMbB,  HACKONLKO  C8EOEHUs.
IHYUKIONEOUUECKO20 XapaxKmepa npeocmasienvl 8 mMoOJIKOBAHUAX 3HAYEHUl Cl08 8
croeape. B pesynemame conocmagnenuss cmamel SHYuKIoneouu Britannica,
NOCBAWEHHbIX XUMUYECKUM JJeMeHmam, U oOepuuuyuil ux HAUMEHOBAHUL 8
MOJIKOBBIX CNOBAPAX AHSIUUCKO20 A3bIKA ABMOp NPUXOOUm K 8bl800Y, YMO,
HecMomps. HA  KAPOUHANbHbIE DA3IUYUS  MeHCOY  MOJKOBLIM — Clo8aApeM U
SHYUKIONEOUel, 2paHuya Mexncoy IHYUKIONeOUUeCKUM U TUHSBUCTNIUYECKUM MUNamu
3HaHUs okaszwieaemcs oocmamouyno pasmeimou. C 0O0HOU CMOPOHbL, COBAPHOE
onpeoesnenue 8 pasHol cmeneHu msazomeen K HeKOMOpOUu dHYUKIONEOUYHOCMU, UTU
HAy4HoCmuy, ¢ Opy20u — IHYUKIONeOUyecKue Cmamsl yYacmo 6KIYarm 8 ceos
JIUHSBUCTNIUYECKYIO UHPDOPpMAYUIO.

Kniouesvie cnosa: monaxoewviti  crosapv, Jexcuueckoe 3HayeHue  Caoéd,

SHMMKJIOI’ZQOMUQCKMQ 3HAHUAL.

[Tpobmema pa3rpaHuYCHUS JIEKCUYECKOTO 3HAYCHMUS cJIoBa u
AKCTPAJIMHTBUCTHYECKOM HMHPopManuu 00 0003HaAyaeMoil peaauu, Ha KOTOPYIO
BIICPBBIC B OTEUYSCTBCHHOM S3BIKO3HAHMHM oOparmy BHUMaHume A. A. IloTeOHs,
IIPOTUBOIIOCTABHB «OIMKaIIee» U «IadbHEHIIee» 3HaUCHHUE CII0Ba, OCTASTCS OJTHOU
M3 aKTyallbHBIX MpoOieM B Jekcukorpaguu. Ha 5TOM NpOTHBONOCTABICHUU
TPAJUIIMOHHO OCHOBBIBAJIOCH PA3rPaHUUYCHHE TOJIKOBBIX M SHIIMKIIONEIUYECKUX

cioBaped. DHIMKIIONENUs NpPU3BaHA H3JO0XKUTh B CXKaToll (opMe COBpEMEHHOE



COCTOSIHME HAy4YHBIX 3HAHHWA B KaKOW-THOO 001acTH, T.. OMHCAaTh MUP, OOBSICHUTH
MOHSTHS, IIEJIb K€ TOJKOBOTO CIIOBApsi — OOBSCHUTH JICKCUYECKOE 3HAUCHHUE CIIOBA.
Ho nexcuueckoe 3HaueHue, kotopoe, o onpeneneHuto M. B. Hukutrna, «00bIYHO
MIPEACTABISIET COOON COBOKYITHOCTh CEMAaHTHUYECKHX MPHU3HAKOB, OTHOCSIIUXCS K
ONMCAaHWIO Ha3bIBACMBIX CJIOBOM JIEHOTATOB» [8, C. 24], HenszOexHO oOpalIeHO K
BHESA3BIKOBOM JIE€MCTBUTENBHOCTH, YTO MPEMSITCTBYET MPOBEICHUIO YETKOW TPaHUIIBI
MEXIy S3BIKOBBIMH (HAaWBHBIMU, OOBIJEHHBIMH) 3HAHWSIMH W  HAYYHBIMH
(PHLMKJIONIEIMYECKUMHU ) 3HAaHUSIMU 0 Mupe. C 3Toi npoOIeMoit CTONKHYJIUCh MHOTHE
y4Y€Hble, B  YACTHOCTH, COCTaBUTENM  cjioBapeu, Hampumep, B.I.Tak,
N. P. T'anenepun. 1M xots JI. B. IllepOa emie pasrpanuuuBan «oOIIECIOBApHOE» U
«QHIMKIoneauyeckoey» 3Hauenus, B. I'. T'ak yxxe B 1971 romy nucan: «Kak Obl HU
CTapaJuCh  HEKOTOPbIE€  HUCCIEAOBATEIM  MPOBECTH  BOJAOPA3ACT  MEXIY
JUHTBUCTUYECKUM M SKCTPAJIMHIBUCTHYECKHM, MHP CJIOB HEOTIEIUM OT MHUpa
BEILICH, U BCSKUW TOJIKOBBIN CIIOBAaph SBJISIETCS MHBEHTApPEM HE TOJBKO CJIOB, HO U
MOHATUM, OOBEKTOB, 3HAHUM, COCTABISIONIMX JOCTOSHUE JIIOJEH, TOBOPSIIUX Ha
JaHHOM SI3BIKE» [2, C. 524].

Ha wiu1r030pHOCTh TpaHull MEXIY DHIIMKIONEINYECKUM 3HAHUEM U SI3bIKOBBIM
3HAYCHHUEM YKa3bIBAIOT U JAPYTUe JMHIBUCTHI, Hanpumep, A. M. Kysuenos [6, c. 62],
K. Snmom [18, €. 75], B TOM uucie npeACTaBUTEIM KOTHUTHBHOTO HAINPABICHHUS —
P. JTanrakep [20, c. 35], H. H. bonaeipeB. MiIMeHHO ¢ MOSBICHUEM KOTHHUTHBHOM
JIMHTBUCTHKH, OJHOM U3 OTJIMYUTENBbHBIX uepT kotopoud H. H. bonnbipeB HasbiBaer
«BBIXOJI 3a TIpeeibl COOCTBEHHO S3BIKOBBIX 3HAHUN W oOOpalieHue K 3HaHUSIM
HESA3BIKOBOTO, PHIMKIIONEANYECKOTo XapakTepa» [1, €. 24], ata mpobiiemMa moayduia
HOBO€ BHJIeHME. KOTHMTHBHOM HAayKe CBOMCTBEHHO LIEJIOCTHOE BOCHPUSTHE
nHpopmaruu. KOrHUTUBUCTBI YTBEPKAAIOT, YTO CEMaHTHUYECKas CTPYKTypa CJIOBa
SHIMKIIONIEANYHA TI0 CBoeu mpupoje. «CiaoBa HE MPEACTaBISAIOT cOO0N aKKypaTHO
YIAKOBAaHHbBIEC Y37l 3HAYEHUM (CIIOBapHAsi TOYKAa 3pEHHUS), a CIyKaT «TOYKOU
JOCTyMa» K OTPOMHBIM XpaHWIWIAM 3HAHUHN, CBS3aHHBIM C OMNPEACIICHHBIM

KOHIIETITOM MJIH KOHIIeTITyaabHOM cdepoii» [16, . 160].



[{eas maHHOM CTaThH — BBIACHUTH, HACKOJIBKO CBEACHUS SHIUKIONETUICCKOTO
XapakTepa TPEACTABICHBI B  CIOBAPHBIX  TOJIKOBAaHUSAX  3HAYCHWH  CJIOB,
OMKCHIBAIOIINX OTACNbHBIA (pparmeHT Mmupa. [IpeameToMm wuccienoBaHusi SBUIKCH
AeUHUIMA HAMMCHOBaHUH XUMUYECKUX 3JIEMEHTOB (Hampumep, oxigen, gold, neon,
sodium) B HanOoJIee aBTOPUTETHBIX TOJKOBBIX CIOBAPSAX aHIIIMHCKOTO si3bika [12; 13;
14; 19; 21; 22; 23]. UCTOYHHKOM SHIMKJIONCANYSCKON HHMDOPMALIUK TOCTYKHUIIO
OIMCaHWE CaMHUX XMMHUYCECKHX 3JIEMEHTOB B SHITUKJIONE UM Britannica [15].

[lepuonuueckasl cucTeMa Ha JIaHHBIAH MOMEHT HacuuThiBaeT 118 xumuyeckux
AJIEMEHTOB. B CIOBHUKHM TOJKOBBIX CJIOBapei BOIUIO pPa3HOE KOJWYECTBO UX
HAaUMEHOBAaHUM.

3HaueHHs] HAUMEHOBAHUI BCEX M3BECTHBIX YUEHBIM XUMHUYECKHX AJIEMEHTOB —
CYIIECTBYIOIMUX B TIPUPOJE WM CO3JaHHBIX B JIA0OPATOPHUSX HMCKYCCTBEHHBIM
nyTeM — TOJKYIT Jjuib ciioBapu Merriam-Webster's Collegiate Dictionary [23] u
Collins English Dictionary [14]. IIpu yem peub UAET O MOCTOSHHO OOHOBJIIEMBIX OH-
JIaliH BEPCUSX ITHX CIOBApEH, TaK KaK MX OyMa’kHBbIC aHAJIOTH, XOTh M IEPEH3Iat0TCs
KaxJple 3—4 r0o7a, HE YCIEBAIOT BKJIIOYATh B CBOM CJIOBHUKH HA3BaHUS AJIEMEHTOB,
OoOHapyXeHHbIX (a wYalle CUHTE3UPOBAHHBIX) B mocienHue roasl. Hampumep,
XUMHUYECKUN DIIEMEHT ftennessine (menuneccur) Obl1 monydeH B 2010 romy, ero
OTKpPBITHE OBLIO MpU3HAHO MEXIyHAPOIHBIM COIO30M TEOPETUYECKON 1 MPUKIIATHON
xumMuu B siHBape 2016 rona, a Ha3BaHue O(UIMATBLHO YTBEpXkKIeHO B HOsiOpe 2016
roja.

Hpyrue cnoBapu, takue kak Oxford Advanced Learner’s Dictionary [19] u
Macmillan English Dictionary for Advanced Learners [22], o0XoasST BHUMaHUEM
OyKkBaJbHO HeCKOJIbKO Ha3BaHuii (7 W 4 COOTBETCTBEHHO), KOTOpPbBIC ObLIH
OopHUITMATBHO 3aKPETUICHBI 3a XWMHYCCKHMMH 3JIEMEHTAaMH OKOJIO JIBYX JIET TOMY
Ha3ajl, HanpuMmep, nihonium (HuxoHui), oganesson (ocaHeccow). JIaHHBIE CIIOBapH
MPEACTABISIOT COOOW y4eOHBbIC W3/IaHWsA, XOTh W PACCUMTAHHBIC HA BIIAJCIONINX
AHTJIMACKUM SI3BIKOM Ha TIPOJIBUHYTOM YPOBHE WIIH JIaXKE B COBEPIIICHCTBE.

Tperbu croBapu (Takxke y4eOHbBIE) OTpaHUYUBAIOTCS TOJKOBAHUEM 3HAYCHUI

MeHee MOJOBUHBI HAUMEHOBAHUH BCEX XMMHUYECKUX DJIEMEHTOB. DTO TaKHE CJI0Bapu,



kak Cambridge Advanced Learner’s Dictionary [12], cTOBHUK KOTOPOTO COACPKHT
HauMeHOBaHMS 42 XHUMHYECKHUX JJIEMEHTOB, a Takxke Longman Dictionary of
Contemporary English [21] u Collins COBUILD Advanced Learner’s Dictionary
[12], omuceiBaromme 3HaveHus 50 m 55 HaMMEHOBaHWU XMMHYECKHX JJICMECHTOB
COOTBETCTBEHHO. DTH CIOBapH HE BKJIIOYAIOT B CBOM CJIOBHHMKH Y3KOCIEHHAIbHBIC
HAUMEHOBAaHUS BEIIECTB: HAWMEHEE pACIPOCTPAHEHHBIX B TMPHUPOJE, PEIKO
HCITOJIB3yEMBIX YEJIOBEKOM B TIPOIIECCE €r0 KU3HEAEATEILHOCTH WM CO3/IaHHBIX B
TEUYCHUE TIOCIICAHUX HECKOJIbKHMX JIeT, TakuX, Hampumep, kak gallium (eammui),
livermorium (rusepmopuii), scandium (ckanouir), ytterbium (ummepoéuaii).

Cnegyer OTMETHTh, YTO OoJiee TO3MHHWE HW3MaHHS AHTJIMACKUX TOJIKOBBIX
y4eOHBIX CJIOBaped BKIIOYAIOT OOJIbIIEE KOJUYECTBO HAMMEHOBAHUNA XMMHYECKUX
BEIIIECTB IO CPABHECHUIO C WX MPEABIYIIUMHA BEPCHUSIMH. Y BEITUUCHUE IO HAYYIHO-
TEXHUYECKUX TEPMHUHOB B TOJKOBBIX CJIIOBAPAX PACCMATPUBACTCS JIMHTBUCTAMH KaK
OJIHA W3 MOCIEAHNX TEHJICHIIMN B COBPEMEHHOM JIeKCUKOTpaduu, CBsi3aHHAs, C OJHOU
CTOPOHBI, CO CTPEMUTEIHHBIM PAa3BUTHEM HAYKH M TEXHUKH, a C JPYTOH — C POCTOM
0o0pa3oBaHHOCTU OOIIECTBA. Bpsin M KTO-TO CETOoAHS HE CJbIadl O HEOHOBOU
peKiiaMe, PaJOHOBBIX BaHHAX, YPAHOBOM TOIUIMBE JIJII aTOMHBIX PEaKTOPOB U TOMY
MOJ00OHOM  UCIOJIb30BAHWU BEIIECTB, O KOTOPBIX paHbIIE 3HAIU  TOJBKO
CHEIUATINCTHI.

OHIMKJIONEINYECKAsT CTaThsl 3aHWMACT TOPOW /O HECKOJbKHX CTpaHUI] U
OXBaThIBAECT IIMPOKOE pa3HOOOpa3re W3BECTHHIX HAyKe Ha JaHHOM OJTamne ee
Pa3BUTHS CBEACHUN O XMMHYECKUX DJIEMEHTaX, TaKuX Kak HWHpopMamus 00 Hx
XUMHUYECKOH HepasnmokuMocTd (element), Mecte B mepHOAMYECKOH CHCTEME
MenneneeBa, arperaTHOM COCTOSIHUM, TOKCUYHOCTH, IIBETE, 3amaxe, BKYycCe, Bece,
KOBKOCTH, TUIABKOCTH, PacTBOPUMOCTH, KOPPO3HOHHOW AaKTUBHOCTH, TpeJese
MPOYHOCTH Ha pas3pbiB, (QopMe CYIIECTBOBaHUS (MOHAX M M30TOMAX), HUCTOPHUH
OTKPBITUS ¥ WCIIOJIH30BAHUS, PACTIPOCTPAHCHHOCTH B MPUPOJE, 1IETH, UCTOYHUKE U
croco0ax MPOMBINUICHHOTO —IMOJydYeHus, cdepe W MeCTe HCIOJIb30BaHMUS,
XUMUYECKON aKTUBHOCTH CaMOTO 3JIEMEHTA U €r0 COSTMHEHUH, COCTaBEe MOJIEKYJIbI, a

TaKK€ CHMBOJI 3JIEMCHTA, €ro aroOMHO€ YHCIO0, CBCIACHUA 00 aToMHOH Macce,



BaJICHTHOCTH, IINIOTHOCTH, TOYKEC INIABJICHHUA, TOYKC KHUIICHU, BHGKTpOHHOfI
CTPYKTYpP€ U HEKOTOPBIC APYTHE.

B TonkoBoM CJI0Bapce I/IH(i)OpMaHI/ISI O 3Ha4YCHHM CJIOBA, KaK IIPpaBHJIO,
MMpCACTaBJICHA B HCCKOJIBKUX CTPOYKax M BKJIIOYACT JIMIIb H€06XOI[I/IMBI€ IIPHU3HAKH,
HN3BCCTHBIC PAAOBOMY HOCHUTCIIO A3bIKa M AJOCTATOYHLIC JIA OTOXKICCTBIICHUA
pedepeHTa M OCYIIECTBICHHUS IMpollecca KOMMYyHHKanuu. BoT kak, Hampumep,
BBITJSIIAT TOJNKOBaHWE 3HaueHus cioBa chlorine (xzop) B pasHBIX TOJIKOBBIX
cioBapsx: ‘a toxic pungent greenish-yellow gas of the halogen group; the 15th most
abundant element in the earth's crust, occurring only in the combined state, mainly in
common salt; used in the manufacture of many organic chemicals, in water
purification, and as a disinfectant and bleaching agent. Symbol: CI; atomic number:
17; atomic weight: 35.4527; valency: 1, 3, 5, or 7; density: 3.214 kg/m?®; relative
density: 1.56; melting point: -101.03°C; boiling point: -33.9°C. Word origin: 19th
century (coined by Sir Humphrey Davy): from CHLORO- + -INE, referring g to its
colour’ [14]; ‘a halogen element that is isolated as a heavy greenish-yellow diatomic
gas of pungent odor and is used esp. as a bleach, oxidizing agent, and disinfectant in
water purification. Symbol: Cl; atomic number: 17; atomic weight: 35.453” [23];
‘(symbol CI) a chemical element. Chlorine is a poisonous greenish gas with a strong
smell. It is often used in swimming pools to keep the water clean’ [19]; ‘a chemical
element that is a strong-smelling gas. Its symbol is Cl and it is often used for killing
bacteria in water’ [22]; ‘symbol CI; a chemical element that is a greenish-yellow gas
with a strong smell, added to water in order to kill organisms that might cause
infection’ [12]; ‘a greenish-yellow gas with a strong smell that is used to keep the
water in swimming pools clean. It is a chemical element: symbol CI’ [21]; ‘is a
strong-smelling gas that is used to clean water and to make cleaning products’ [13].

HecmoTpst Ha  cymiecTBeHHyH0 pasHully B oObeMe uH(popmaluu,
HpeI[CTaBHeHHOﬁ B OHIUKIIOIICANWH M B TOJKOBBIX CJIOBApAX, Mbl MOKEM Ha6J'IIOI[aTB
OTpENICICHHOEe  AyOJIuMpoBaHWE  CJIOBapeM  caMHMX  TUNOB  HHQopmaiuu,
NNpCACTAaBJICHHBIX B OHIMKIIOIICAHWH, T.C. CJIOBapHasA CTATbA YdCTO IPCACTABIIACT

co00l peaylupOBaHHBIA BapHaHT HHIMKIONEANYECKON cTaTtbu. M3 MHOXecTBa



TUTIOB CBEJCHMM, MPEJCTaBICHHBIX B SHIIMKIIONeau4Yeckoi crathe chlorine (xzop),
CJIOBapY HE BKJIIOYAIOT JIUIITH HH()OPMAITUIO 00 UCTOPUN OTKPBITHS U UCIIOJIH30BAHUS
XJIOpa, €ro H30TOMax, Crnoco0ax MPOMBIIUICHHOIO TIONyYEeHHs, XHUMHYECKOU
AKTUBHOCTH CaMOI'0 JJIEMEHTAa W €r0 COCAMHECHUN U JJIEKTPOHHOW CTpyKType. B
CBSI3U C 3TUM MOXHO He coriacutbes ¢ JI. I1. KpbicuHBIM, yTBEpKAarOlUM, YTO B
TOJIKOBBIX CJIOBapsiX TEPMUHBI HE UMEIOT CTPOTUX ACPUHUIIMNA, a COJEepKaT «TaKue
UX TOJIKOBAHUS, KOTOPHIE COOTBETCTBYIOT MPEACTABICHUAM OOBIYHOTO HOCHUTENS
A3bIKa (HE CHEIMaINCTa B JAaHHOW 00JaCTH HAyKW WA TE€XHHMKH) O TOM WJIM HHOM
npeaMeTe, SIBIICHNHU, YCTPOHCTBE, mporecce» [5, ¢. 128].

Nudopmariusi, BomeAmas B TOJKOBBIE CIOBApU, MPEACTaBICHA B KaXJIOM U3
HUX HEOJIMHAKOBBIM HA0OpOM TMpu3HAaKoB. Ha mpuBeeHHOM BBINIE MpUMEpPE
ompenerneHuss 3HadeHus ciosa chlorine (xzop) MoxHO yBHAETH, 4YTO ClOBapu
Merriam-Webster's Collegiate Dictionary [23] u Collins English Dictionary [14]
comepkaT OoJibllie HHIUKIONEANYECKUX cBeneHuil. VIMEHHO »3TH  cloBapw,
HaIOMHUM, BKJIFOYAIOT B CBOM CJIOBHUKH TMOJHBIM HAOOP HAUMEHOBAHUNA XUMHUECKUX
aneMeHTOB. [anHbie akThl JAIOT MPABO CUUTATH UX OOJIEe IHITUKIONEINYESCKIUMHU TI0
CPaBHEHMIO C Y4EOHBIMHU TOJIKOBBIMHU cioBapsiMu. [locnmennue comepaT MEHBIIUI
Habop TUNoB uH(popManuu. B ciayyae ¢ XJ10poM OOJBIIMHCTBO CIOBAped BKIIIOYAIOT
XMMHUYECKUM CHUMBOJ, CBEICHUS O €ro XUMHYECKOM HEPA3JIOKUMOCTH, €ro
arperaTHOM COCTOSIHMH, 3arlaxe, LENsSX MCIOJb30BaHUA. B omnpeneneHusax, JTaHHBIX
cimoBapssmu Macmillan English Dictionary for Advanced Learners [22] u Longman
Dictionary of Contemporary English [21], HeT npu3naka «uBeTr». TonbKo B cioBape
Oxford Advanced Learner’s Dictionary [19] comepixarcst cBeAeHHS O TOKCHUHOCTH
XJIopa.

Takyt0 MHOXKECTBEHHOCTh TOJKOBaHHUS, T.€. Pa3HUIY B KOJUYECTBE
CEMAaHTUYECKUX IMPU3HAKOB, UCIIOJb3YEMBIX B PA3JIMYHBIX CIOBAPSX IMPU ONMHUCAHUU
3HAYEHUS OJTHOTO M TOTO K€ CJIOBA, WJIH «PAa3HYIO CTEMEHb MPUOIMKEHUS K OOBEKTY)
[4], MOXKHO OOBSCHUTH CYIIECTBOBAHHUEM pPA3IMYHOrO0 pojaa (akTOPOB: THUIIOM H
pa3sMepoM CioBaps, €ro aapecaroM u ap. HeumsMeHHBIM ocTaeTcs sSapO 3HAYEHHS,

COCTOAMICC U3 MOBTOPAIOMIMXCA BO BCEX OINPCACIICHUAX IMPHU3HAKOB, — HHTCHCHUOHAJI,



WIH «KOHIENT-MHHUMYM» [24], HW)KE YpPOBHS KOTOPOTO 3HAUEHHUE PACIANacTCs |
IIEPECTAET CYILIECTBOBATE.

PGILyHI/IPOBaHHOCTL CJIOBaps IO CPAaBHCHHUIO C BHHHKHOHCHHeﬁ 3aKJIIFOYacTCAa
TAKKC B TOM, 4YTO B CJIOBapC OJHHM M TC KC IIPU3HAKKW YaCTO IHPCACTABIICHBI C
MEHBIIECH CTENECHBIO Jd€Talin3alluy, 4€EM B JOHIUKIIOIICAUH. TaK, HaIllpuMCp, IMPU3HAK
«TOKCHUYHOCTB» B CJIOBApAX IICpCAaH CIO0OBOM «toxicy WU «pOiSOl’lOUS», da B
SHIMKIIOTICJINH C ITOMOIIBI0 pa3BepHyToro omnucanus: ‘Lead and its compounds are
toxic and are retained by the body, accumulating over a long period of time — a
phenomenon known as cumulative poisoning — until a lethal quantity is reached. In
children the accumulation of lead may result in cognitive deficits; in adults it may
produce progressive renal disease’ [15]. Llenp WCHOAB30BaHHUS — BBITJISIAMUT
CIICYIOIAM 00pa3oM B SHIIUKJIONEIUYECCKONW cTaThbe COPPer (meds): ‘The major
portion of copper produced in the world is used by the electrical industries; most of
the remainder is combined with other metals to form alloys. Important series of alloys
in which copper is the chief constituent are brasses (copper and zinc), bronzes
(copper and tin), and nickel silvers (copper, zinc, and nickel, no silver). There are
many useful alloys of copper and nickel, including Monel; the two metals are
completely miscible. Copper also forms an important series of alloys with aluminum,
called aluminum bronzes. Beryllium copper (2 percent Be) is an unusual copper alloy
in that it can be hardened by heat treatment. Copper is a part of nearly all coinage
metals. Long after the Bronze Age passed into the Iron Age, copper remained the
metal second in use and importance to iron; but, by the 1960s, cheaper and much
more plentiful aluminum had moved into second place in world production’ [15] u
HAMHOr0 0o0Jiee KpaTKo B TOJKOBAaHWHU 3HaueHus ciaoBa (COpper (meos)) B cioBape:
‘used as an electrical and thermal conductor and in such alloys as brass and bronze’
[14] nnm eme kopoue ‘used for making wire’ [21].

Takum oOpa3oM, BOIIPEKH KPAaTKOCTH, CJIOBAPHOE OIMpEIeIeHNe HE YyTpauyruBaeT
cBOEU OHIOHUKIIONICANIHOCTH, NJIM HAYYHOCTH, B CUJIYy TOI'O, UYTO «HCKOTOPbLIC HAYYHELIC
JAaHHBIC, HAIIPpUMCP, IMPHUHAIJIC)KHOCTL 30JI0Ta K KJIACCy MCTAJUIOB, 4 KHUCJIOPOAad —

ra3oB, U3BCCTHBI HC TOJIBKO HpO(l)eCCI/IOHaJ'Iy-XI/IMI/IKy, HO H 06BIJICHHOMy HOCHTCJIIO



sa3pikay [9, c. 76]. IlpoHMKHOBEHHE HAyYHBIX 3HAHUN B JE(QUHUIUU TOJKOBBIX
CJIOBapell paccMaTpuBaeTCs JMHIBUCTAMU KakK OJlHA W3 TOCJIEAHUX TEHACHIUU B
COBpEeMEHHOM Jekcukorpaduu (cm., Hanmpumep, [10]), BrI3BaHHAs K KU3HH OoJiee
BBICOKMMHU TpeOOBaHMSIMU K KadyeCTBY IOJy4yaeMoll u3 cioBapeil umH@opmaluuy,
00yCJIOBIIGHHBIMU ~ 0011e00pa30BaTeNbHBIM  YPOBHEM ToJib3oBaTened. Hamuuwne
HAay4yHOHM MHQPOpMAllUM B OINpPEACNICHUAX TOJKOBBIX CJIOBapei, MO MHEHUIO
N. T'epaptca, sABISeTCS MHAUKATOPOM THOKOCTH CeMaHTHKHU ciioBa [17, c. 47], nHbIMH
CJIOBaMH, €€ TUHAMUYHOCTH U MOCTOSTHHOTO Pa3BUTHS.

CymiectByeT 1 000OpOTHasi CTOPOHA MEJAIM — B SHIMKJIONEAUN BCTPEUYACTCS
JUHTBUCTUYECKass HHGPOpMaIUsi, B YaCTHOCTH, CBEJICHUS O MPOUCXOKICHUU
HAaMEHOBAaHU XUMHUYECKUX BEIIECTB, COAECPXKAIIMECS IMOYTH BO BCEX CTaThiX,
MOCBSIIICHHBIX XUMHUYECKHM 3JIeMEHTaM, Hampumep: ‘The name iridium (upuouii),
derived from the Greek word iris (“rainbow”), refers to the various colours of its
compounds’ [15] uau ‘The Roman supply of copper came almost entirely from
Cyprus; it was known as aes Cyprium, “metal of Cyprus,” shortened to cyprium and
later corrupted to cuprum’ [15]. B crarbe, mocBsmenHoi kansyuio (calcium), maercs
STUMOJIOTHS WIUOMATHYeCKOro BhipaxkeHus to be in the limelight (bvimb 6 yenmpe
snumanus): ‘Limelights, formerly used in stage lighting, emit a soft, very brilliant
white light upon heating a block of calcium oxide to incandescence in an
oxyhydrogen flame; hence, the expression to be in the limelight’ [15].

[TpoBenenHble HAOIIOACHUS TO3BOJISIIOT C/AENIaTh BBIBOJ O TOM, UYTO TOJIKOBBIE
CJIOBapM aHTJIMUCKOTO S3bIKA OTXOAST OT CTPOTO JIMHTBUCTUYECKUX MPUHIUIIOB U
BKJIIOYAIOT HHUMUKJIONEANYECKYI0 HH(GOpPMAILMI0 Kak B OTOOpE JIEKCHYECKOTO
Marepualia B CIOBHUK, TaK U B TOJIKOBAaHWM 3HAYEHUU cI0B. HeCOMHEHHO, MEXIy
TOJIKOBBIM CJIOBApEM U SHIUKJIONEANEH CYIIECTBYIOT KapAUHAIbHbBIE pa3audusi, H0o
«K CIIOBapsiM OOpamiaroTcsi, 4TOOBI MOJYyYUTHh CIPaBKY O S3bIKE U TPABUIHHO
MOJIb30BAaThCA WM, K OHIUKIONEAUSM — YTOObI TOJNYYHTh CIOPABKY O
JCHCTBUTEILHOCTH M PACHIMPUTL Kpyr 3HaHmii o Hei» [3, €. 30], u menblid psa
CBEJIEHUN HCKIIOUYMUTEIBHO W3 O0JIACTH 3HAHMS Y3KHX CHCIHAINCTOB HUKOTAA HE

6YJ1yT BKIIIOYCHEBI B CJIIOBApb. O)IHaKO HCBO3MOXHO IMPOBECTHU YCTKYIO I'PaHb MCKIY



TIIyOOKUMU HAyYHBIMU MTOHSATUSMH U OOBIICHHBIMU, )KUTCHCKUMHU MPEACTABICHUSIMHU,
SHIUKIONEANYCCKUMU W JIMHTBUCTHYCCKUMHU 3HAHUSAMHU. OOBIICHHBIC TTOHATHS
Pa3BUBAIOT TPEOYEeMYI0 MEPY TNIyOHHBI U TOYHOCTU U CO BPEMEHEM MOATITUBAIOTCS K
Hay4HbIM [/, c. 85-86], B TO BpeMsl KaK «HAay4YHOE MBIIIJIEHUE BO3HUKAET HA OCHOBE
NPEANoJIOKEHUH 3ApaBOro CMbICIa, KOTOpble B JajbHEHIIEM IOJIBEpraroTcs
YTOYHECHHIO, HCIIPABICHUIO WM 3aMeHEe IpyrumMu mojoxeHusmu» [11, c. 306].
Takum 00pa3oM, MOXKHO TOBOPUTH HE TOJBKO O CXOJCTBE WJIM Pa3iIHuYUU MEXKITY
HAy4YHBIMU U OOBIZICHHBIMHU 3HAHUSIMU, HO U 00 UX MPEEMCTBEHHOCTH, YTO HE MOXKET
HE OTpa)kaThb COBPEMEHHAs JIEKCUKOTpadusl.
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Vasilyuk T.V.

About the Encyclopedic Character of Explanatory Dictionaries

The article deals with the problem of the description of lexical meaning in the
explanatory dictionary. It aims to find out how encyclopedic data is presented in
dictionary definitions. The problem of differentiation of lexical meaning of the word
and extralinguistic information about the designated reality remains one of the most
important problems in lexicography. With the advent of cognitive linguistics this
problem has received a new vision. Cognitive science is characterized by a holistic
perception of information. Cognitivists argue that the semantic structure of the word

is encyclopedic in nature.


https://www.macmillandictionary.com/

The data about chemical substances in the encyclopedia Britannica are
compared with the definitions of their names in the most authoritative English
explanatory dictionaries. An encyclopedic entry sometimes takes up to several pages
and covers a wide variety of information about chemical elements known at this stage
of its development. In the explanatory dictionary, information about the meaning of
the word is usually presented in a few lines and includes only the necessary features
known to the ordinary native speaker and sufficient for the identification of the
referent and the implementation of the communication process. Despite the
significant difference in the amount of information presented in the encyclopedia and
In the explanatory dictionaries, the author observes certain duplication of the types of
information presented in the encyclopedia by the dictionary, i.e. the dictionary entry
often presents a reduced version of the encyclopedic entry omitting only a few
specific data such as information about isotopes, methods of industrial production,
chemical activity of the element itself and its compounds etc.

The reduction of the dictionary in comparison with the encyclopedia also
consists in the fact that in the dictionary the same features are often presented not so
detailed as in the encyclopedia.

The author comes to the conclusion that the border between “world
knowledge ” and “word knowledge " in both kinds of reference books is vague. On the
one hand, contrary to brevity, dictionary definition does not lose its encyclopedic, or
scientific, nature. On the other hand, the encyclopedia often includes linguistic
information.

Key words: explanatory dictionary, lexical meaning, encyclopedic knowledge.

Bacuawk T. B.

Ilpo enyuxnoneouunicmos maymMauHux c106HUKIG

Cmamms npucesiuena npobaemi ONUCY JIeKCUYHO20 3HAYEHHA Clo6ad 8
maymaunomy crosmuxy. Ili  3aedamms — 3'acysamu, HAcKiteKu — 6i0omocmi

EHYUKNIONEeOUYHO20 Xapakmepy npeocmasieHi 6 MIYMAYeHHAX 3HAYEHb CIli8 8



clo6HUuKy. B pesynemami  3icmaenenns cmamei  enwyuxiaoneoii  Britannica,
NPUCBAHEHUX XIMIYHUM eneMeHmam, [ Oe@iniyiti ix HalMeHy8aHb Yy MIAYMAYHUX
CIOBHUKAX AHSNIUCLKOI MOBU A8MOp NPUXoOums 00 BUCHOBKY, WO, H e38axcaloyl Ha
KapOUHAanbHi 8IOMIHHOCHI MIdHC MAYMAYHUM CJIOBHUKOM | eHYUKTIONEOi€l0, Medca MidC
CHYUKNONeOUYHUM [ JIHeGICMUYHUM MUNAMU 3HAHHA  BUABIAEMbCSA  OOCUMD
PO3MUMOI0. 3 00H020 OOKY, CLOBHUKOBE BUSHAYUEHHS PIZHOI0 MIDOIO MAMCIE 00 0esAKOI
SHYUKTIONeOUYHOCMU, aO0 HAYKOBOCHI, 3 [HU020 — EeHYUKIONEeOUYHi cmammi iHOOI
BKIIOUAIOMb 8 cebe JIIHe8ICMUYHY IHpopMayiro.

Kniouogi  cnosa:  maymaunuu  cl06HUK,  JleKCUYHe  3HAYEHHA  ClO8d,

EHYUKNONEOUYH] 3HAHHSL.



